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Philippe, Roi des Belges, 

 
Filip, Koning der Belgen, 

  
À tous, présents et à venir, Salut. Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, 

Onze Groet. 
 

  
Vu la Constitution, les articles 37 et 107, 
alinéa 2 ; 
 

Gelet op de Grondwet, artikelen 37 en 107, 
tweede lid; 
 

  
Vu la loi du 16 mars 1954 relative au contrôle 
de certains organismes d'intérêt public, 
l'article 11, § 1er, alinéa 1er ; 

Gelet op de wet van 16 maart 1954 
betreffende de controle op sommige 
instellingen van openbaar nut, artikel 11, § 
1, eerste lid; 
 

  
Vu l’arrêté royal du 2 octobre 1937 portant 
le statut des agents de l’Etat ; 

Gelet op het koninklijk besluit van 2 oktober 
1937 houdende het statuut van het 
Rijkspersoneel; 
 

  
Vu l’arrêté royal du 7 août 1939 organisant 
l'évaluation et la carrière des agents de 
l'Etat ; 

Gelet op het koninklijk besluit van 7 
augustus 1939 betreffende de evaluatie en 
de loopbaan van het rijkspersoneel; 
 

  
Vu l’arrêté royal du 8 janvier 1973 fixant le 
statut du personnel de certains organismes 
d'intérêt public ; 
 

Gelet op het koninklijk besluit van 8 januari 
1973 tot vaststelling van het statuut van het 
personeel van sommige instellingen van 
openbaar nut; 
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Vu l’arrêté royal du 20 décembre 2007 
portant la classification des fonctions de 
niveau A ; 
 

Gelet op het koninklijk besluit van 20 
december 2007 houdende de classificatie 
van de functies van niveau A; 
 

  
Vu l’avis de l’inspecteur des Finances du 9 
avril 2023 ; 

Gelet op het advies van de inspecteur van 
Financiën van 9 april 2023; 
 

  
Vu l’accord de la Secrétaire d’État au Budget, 
donné le @ ; 

Gelet op de akkoordbevinding van de 
Staatssecretaris voor Begroting, gegeven op 
@; 
 

  
Vu l'avis du Collège des Institutions 
publiques de Sécurité sociale, donné le @ ; 

Gelet op het advies van het College van de 
Openbare Instellingen van Sociale 
Zekerheid, gegeven op @;  
 

  
Vu la dispense d’analyse d’impact sur la base 
de l’article 8, § 1er, 4°, de la loi du 15 
décembre 2013 portant des dispositions 
diverses concernant la simplification 
administrative ; 
 

Gelet op de vrijstelling van een 
impactanalyse op basis van artikel 8, § 1, 4°, 
van de wet van 15 december 2013 houdende 
diverse bepalingen inzake administratieve 
vereenvoudiging; 
 

  
Vu le protocole n° @ du @ du Comité des 
services publics fédéraux, communautaires 
et régionaux ; 

Gelet op het protocol nr. @ van @ van het 
Comité voor de federale, gemeenschaps- en 
de gewestelijke overheidsdiensten; 
 

  
Vu l’avis n° @ du Conseil d’État, donné le @, 
en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 
2°, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées 
le 12 janvier 1973 ; 

Gelet op advies nr. @ van de Raad van State, 
gegeven op @, met toepassing van artikel 
84. § 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de 
Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 
1973; 
 

  
Sur la proposition de la Ministre de la 
Fonction publique et de l’avis des Ministres 
qui en ont délibéré en Conseil, 

Op de voordracht van de Minister van 
Ambtenarenzaken en op het advies van de in 
Raad vergaderde Ministers, 
 

  
Nous avons arrêté et arrêtons : Hebben Wij besloten en besluiten Wij: 

 
  



Chapitre 1er – Modifications de l’arrêté 
royal du 2 octobre 1937 portant le statut 
des agents de l’Etat 

Hoofdstuk 1. – Wijzigingen van het 
koninklijk besluit van 2 oktober 1937 
houdende het statuut van het 
Rijkspersoneel 
 

  
Art. 1. - À l’article 5ter de l’arrêté royal du 2 
octobre 1937 portant le statut des agents de 
l'Etat, remplacé par l’arrêté royal du 19 
novembre 2008 et modifié par l’arrêté royal 
du 3 août 2016, les modifications suivantes 
sont apportées : 
 

Art. 1. – In artikel 5ter van het koninklijk 
besluit van 2 oktober 1937 houdende het 
statuut van het Rijkspersoneel, vervangen bij 
het koninklijk besluit van 19 november 2008 
en gewijzigd bij het koninklijk besluit van 3 
augustus 2016, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht: 
 

1° l'alinéa premier est remplacé par 
ce qui suit : 
 

1° het eerste lid wordt vervangen als 
volgt: 
 

« Chaque membre du personnel 
exerce une fonction qui relève d'un 
grade ou d'une classe et qui est 
associée à une description de 
fonction. » ; 
 

“Elk personeelslid oefent een functie 
uit die tot een graad of klasse 
behoort met een bijhorende 
functiebeschrijving.”; 
 

2° entre l’alinéa 1er et l’alinéa 2 sont 
insérés trois alinéas, rédigés comme 
suit : 
 

2° tussen het eerste en het tweede 
lid worden drie leden ingevoegd 
luidende: 
 

« Le ministre de la Fonction publique 
classe chaque fonction dans un 
niveau et, au sein du niveau A, dans 
une classe sur la base de familles de 
fonctions et de critères distinctifs. 
 

“De minister van Ambtenarenzaken 
rangschikt elke functie in een niveau 
en binnen het niveau A in een klasse 
op basis van functiefamilies en 
onderscheidende criteria. 
 

Une famille de fonctions comprend 
des fonctions qui suivent un même 
processus de travail. Le ministre de la 
Fonction publique détermine les 
familles de fonctions et définit pour 
chaque famille de fonctions la 
dénomination de la famille, un 
objectif, des domaines de résultats et 
des critères distinctifs. À chaque 
niveau ou, pour le niveau A, à chaque 
classe est associé un profil de 
compétences par famille de 
fonctions. 
 

Een functiefamilie omvat functies die 
eenzelfde werkproces volgen. De 
Minister van Ambtenarenzaken legt 
de functiefamilies vast en bepaalt 
voor elke functiefamilie een 
familiebenaming, een doel, 
resultaatsgebieden en 
onderscheidende criteria. Aan elk 
niveau of, voor het niveau A, aan elke 
klasse wordt per functiefamilie een 
competentieprofiel gekoppeld. 
 



Les critères distinctifs sont les 
caractéristiques spécifiques d'une 
famille de fonctions qui permettent 
de distinguer une fonction d'une 
autre au sein de cette famille de 
fonctions. Ils sont pondérés 
conformément à la méthodologie 
visée à l’annexe 1 de l’arrêté royal du 
7 août 1939 organisant l’évaluation 
et la carrière des agents de l'Etat. » 

  

onderscheidende criteria zijn de 
specifieke kenmerken van een 
functiefamilie die de ene functie van 
de andere onderscheiden binnen die 
familie. Ze worden gewogen 
overeenkomstig de methodologie 
bedoeld in bijlage 1 van het koninklijk 
besluit van 7 augustus 1939 
betreffende de evaluatie en de 
loopbaan van het rijkspersoneel.” 
  

  
Chapitre 2. – Modifications de l’arrêté royal 
du 7 août 1939 organisant l'évaluation et la 
carrière des agents de l'Etat 

Hoofdstuk 2. – Wijzigingen van het 
koninklijk besluit van 7 augustus 1939 
betreffende de evaluatie en de loopbaan  
van het rijkspersoneel 
 

  
Art. 2. - L'intitulé du chapitre Ier de l’arrêté 
royal du 7 août 1939 organisant l'évaluation 
et la carrière des agents de l'Etat est 
remplacé par ce qui suit : 
 

Art. 2. – Het opschrift van hoofdstuk I van 
het koninklijk besluit van 7 augustus 1939 
betreffende de evaluatie en de loopbaan van 
het rijkspersoneel wordt vervangen als 
volgt: 
 

« classement des fonctions ». 
 

“rangschikking van functies”. 

  
Art. 3. - À l’article 20bis du même arrêté, 
remplacé par l’arrêté royal du 15 mars 2010, 
les mots « classifie les fonctions du niveau A, 
sur la base de leur pondération » sont 
remplacés par les mots « classe les fonctions 
du niveau A dans une classe et les fonctions 
des niveaux B, C et D sur base de leur 
pondération ». 
 
 

Art. 3. – In artikel 20bis van hetzelfde besluit, 
vervangen bij het koninklijk besluit van  15 
maart 2010, worden de woorden 
“classificeert de functies van het niveau A op 
basis van hun weging” vervangen door de 
woorden “rangschikt de functies van het 
niveau A in een klasse en de functies van het 
niveau B, C en D op basis van hun weging”. 
 
 

  
Art. 4. – À l'article 20ter du même arrêté, 
modifié en dernier lieu par l’arrêté royal du 
15 mars 2010 portant diverses mesures 
relatives à la carrière des agents de l'Etat, les 
modifications suivantes sont apportées : 
 

Art. 4. – in artikel 20ter van hetzelfde besluit, 
laatstelijk gewijzigd bij het koninklijk besluit 
van 15 maart 2010 houdende diverse 
maatregelen betreffende de loopbaan van 
het Rijkspersoneel worden de volgende 
wijzigingen aangebracht: 
 



a) dans le paragraphe 1er, les mots 
« , B, C, et D » sont insérés entre les 
mots « niveau A » et les mots « font 
l’objet » ; 

 

a) in paragraaf 1 worden de woorden 
“,B, C en D” ingevoegd tussen de 
woorden “niveau A” en “maken het”; 
 

b) dans le paragraphe 2, le mot 
« classifiée » est remplacé par le mot 
« classée » ; 

 

b) in paragraaf 2 wordt het woord 
“geclassificeerd” vervangen door het 
woord “gerangschikt”; 
 

c) le paragraphe 3 est complété par 
les 6°, 7° et 8°, rédigés comme suit : 

 

c) paragraaf 3 wordt aangevuld met 
de bepalingen onder 6° tot en met 8°: 

 
« 6° le niveau B si le résultat 
se situe entre 169 et 249 ; 

 

“6° het niveau B als de score 
gelegen is tussen 169 en 249; 

 
7° le niveau C si le résultat se 
situe entre 114 et 168 ; 

 

7° het niveau C als de score 
gelegen is tussen 114 en 168; 

 
8° le niveau D si le résultat se 
situe entre 70 et 113. » 

 

8° het niveau D als de score 
gelegen is tussen 70 en 113.” 

 
  
Art. 5. - À l’article 20octies, inséré par 
l’arrêté royal du 4 août 2004 et modifié par 
l’arrêté royal du 15 mars 2010, les 
modifications suivantes sont apportées : 
 

Art. 5. – In artikel 20octies, ingevoegd bij het 
koninklijk besluit van 4 augustus 2004 en 
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 15 
maart 2010, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht: 
 

1° dans le paragraphe 1er, les mots 
« la classification » sont remplacés 
par les mots « le classement » ; 

 

1° in paragraaf 1 worden de woorden 
“de classificatie” vervangen door de 
woorden “de rangschikking”; 
 

2° dans le paragraphe 3, les mots « à 
la classification de toutes les 
fonctions ainsi qu'à l'organisation de 
la pondération et de la 
classification » sont remplacés par 
les mots « au classement de toutes 
les fonctions ainsi qu’à leur 
organisation ». 
 

2° in paragraaf 3 worden de woorden 
“de classificatie van alle functies 
alsook op de organisatie van de 
weging en de classificatie” vervangen 
door de woorden “de rangschikking 
van alle functies alsook op de 
organisatie ervan”. 
 

  
Chapitre 3. – Modifications de l’arrêté royal 
du 8 janvier 1973 fixant le statut du 
personnel de certains organismes d’intérêt 
public 
 

Hoofdstuk 3. – Wijzigingen van het 
koninklijk besluit van 8 januari 1973 tot 
vaststelling van het statuut van het 
personeel van sommige instellingen van 
openbaar nut 



 
  
Art. 6. - Dans l’article 3, 20°, rétabli par 
l’arrêté royal du 20 décembre 2007, les mots 
« portant la classification des fonctions de 
niveau A » sont remplacés par les mots 
« portant le classement des fonctions ». 
 

Art. 6. – In artikel 3, 20°, hersteld bij het 
koninklijk besluit van 20 december 2007, 
worden de woorden “houdende de 
classificatie van de functies van niveau A” 
vervangen door de woorden “houdende de 
rangschikking van functies”. 
 

  
Chapitre 4. – Modifications de l’arrêté royal 
du 20 décembre 2007 portant la 
classification des fonctions de niveau A 
 

Hoofdstuk 4. – Wijzigingen van het 
koninklijk besluit van 20 december 2007 
houdende de classificatie van de functies 
van niveau A 
 

  
Art. 7. - Dans l'intitulé de l’arrêté royal du 20 
décembre 2007 portant la classification des 
fonctions de niveau A, les mots « portant la 
classification des fonctions de niveau A » 
sont remplacés par les mots « portant le 
classement des fonctions ». 
 

Art. 7. – In het opschrift van het koninklijk 
besluit van 20 december 2007 houdende de 
classificatie van de functies van niveau A 
worden de woorden “houdende de 
classificatie van de functies van niveau A” 
vervangen door de woorden “houdende de 
rangschikking van functies”. 
 

  
Art. 8. - Dans l’article 1er du même arrêté, 
modifié par l’arrêté royal du 19 novembre 
2008, les mots « de niveau A sont rangées 
dans une classe de métiers » sont remplacés 
par les mots « sont classées et, au sein du 
niveau A, réparties dans une classe ». 
 

Art. 8. – In artikel 1 van hetzelfde besluit, 
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 19 
november 2008, worden de woorden “van 
niveau A ingedeeld in een (klasse)” 
vervangen door de woorden “gerangschikt 
en binnen het niveau A in een klasse”. 
 

  
Art. 9. – Dans le même arrêté l'annexe 1 est 
abrogée. 
 

Art. 9. –  In hetzelfde besluit wordt de bijlage 
1 opgeheven. 
 

  
Chapitre 5. – Dispositions transitoires et 
finales 
 

Hoofdstuk 5. – Overgangs- en 
slotbepalingen 
 

  
Art. 10. - Les procédures relatives à 
l’évaluation, la sélection, à l’accession au 
niveau supérieur et aux mutations qui sont 
en cours à la date d’entrée en vigueur du 
présent arrêté sont réglées par les 

Art. 10. – De procedures inzake evaluatie, 
selectie, overgang naar het hogere niveau en 
mutaties die lopend zijn op de datum van 
inwerkingtreding van dit besluit worden 
verder geregeld door de bepalingen zoals die 
van kracht waren op die datum. 



dispositions telles qu’elles étaient en vigueur 
avant cette date. 
 

 

  
Art. 11. – Le présent arrêté entre en vigueur 
le 1er janvier 2026. 
 

Art. 11. – Dit besluit treedt in werking op 1 
januari 2026. 
 

  
Art. 12. –  Le ministre de la Fonction 
publique est chargé de l’exécution du 
présent arrêté. 
 

Art. 12. – De minister van Ambtenarenzaken 
is belast met de uitvoering van dit besluit. 
 

  
Donné à @, @. Gegeven te @, @. 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

Par le Roi : 
Van Koningswege: 

 

La Ministre de la Fonction publique, 
De Minister van Ambtenarenzaken, 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Petra DE SUTTER 
 




